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 OPOMBA
Prepričajte se, da ste žice termostata priključili na pravilne sponke, izbrati je treba metodo B (glejte "Za sobni termostat" v 
9.7.6 Priključitev za druge komponente)
v načinu FOR SERVICEMAN (ZA SERVISERJA) glejte10.7 Nastavitve na terenu /ROOM THERMOSTAT (SOBNI 
TERMOSTAT).

8.2 Aplikacija 2
Ogrevanje prostorov brez sobnega termostata, priključenega na enoto. Rezervoar za toplo vodo je priključen na enoto, in je 
opremljen s solarnim ogrevalnim sistemom.

Kodiranje Montažna enota Kodiranje Montažna enota
1 Zunanja enota 9 Ekspanzijska posoda (dobava na terenu)

1.1 Manometer 10 P_o: Zunanja obtočna črpalka (dobava na 
terenu)

1.2 Ventil za razbremenitev tlaka 11 Zbiralnik/razdelilnik (dobava na terenu)
1.3 Ekspanzijska posoda 12 Rezervoar za toplo vodo (oskrba na terenu)
1.4 Ploščni izmenjevalnik toplote 12.1 Ventil za izpuščanje zraka
1.5 Ventil za izpuščanje zraka 12.2 Tuljava toplotnega izmenjevalnika
1.6 Stikalo pretoka 12.3 Ojačevalni grelnik

1.7 P_i: Obtočna črpalka v enoti 13 T5: Senzor za temperaturo rezervoarja tople 
vode

2 Filter v obliki črke Y 14 Pipa za vročo vodo (dobava na terenu)
3 Zaporni ventil (dobava na terenu) 15 P_d: DHW toplotna črpalka (dobava na terenu)
4 Žični upravljalnik 16 1-potni ventil (dobava na terenu)
6 Izpustni ventil (dobava na terenu) 17 Obtočni ventil (dobava na terenu)
7 Polnilni ventil (dobava na terenu) 18 SV1: 3-potni ventil (dobava na terenu)

8 Rezervoar za ravnotežje (dobava na terenu) 20 Komplet za pridobivanje sončne energije (dobava 
na terenu)

8.1 Ventil za izpuščanje zraka 21 P_s: Solarna črpalka (dobava na terenu)
8.2 Izpustni ventil FHL 1...n Zanka talnega ogrevanja (dobava na terenu)

 OPOMBA
Prostornina rezervoarja za uravnoteženje (8) mora biti večja od 40 l. Izpustni ventil (6) mora biti nameščen na najnižjem 
mestu sistema. Črpalko (10) mora upravljati zunanja enota in jo priključiti na ustrezna vrata v zunanji enoti (glejte9.7.6 
Priključitev za druge komponente/za zunanjo obtočno črpalko P_o).

FHL1 FHL2 FHLn
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 • Delovanje obtočne črpalke
Obtočna črpalka (1.7) in (10) deluje, dokler je enota vključena za ogrevanje prostorov.
Obtočna črpalka (1.7) deluje, dokler je enota vključena za ogrevanje tople sanitarne vode (TWS).

 • Ogrevanje prostorov
1) Enota (1) bo delovala tako, da bo dosegla ciljno temperaturo pretoka vode, nastavljeno na žičnem krmilniku.
2) Obtočni ventil mora biti izbran tako, da je ves čas zagotovljen najmanjši pretok vode, kot je navedeno v poglavju 9.4 
Vodovodne cevi.

 • Ogrevanje sanitarne vode
1) Ko je omogočen način ogrevanja vode za gospodinjstvo (ročno s strani uporabnika ali samodejno z načrtovanjem), bo 
ciljna temperatura tople vode za gospodinjstvo dosežena s kombinacijo tuljave toplotnega izmenjevalnika in električnega 
grelnika (če je grelnik v rezervoarju nastavljen na YES (DA)).

3-potni ventil, ki bo ogreval vodo za gospodinjstvo s pomočjo toplotne črpalke. Če je potreba po topli vodi velika ali če je 
nastavljena visoka temperatura tople vode, lahko ojačevalni grelnik (12.3) zagotovi pomožno ogrevanje.

 POZOR
Prepričajte se, da je 3-potni ventil pravilno nameščen. Za več podrobnosti glejte 9.7.6 Priključitev za druge 
komponente / za 3-potni ventil SV1.

 OPOMBA
To 

zagotavlja, da je za ogrevanje prostorov na voljo celotna zmogljivost toplotne črpalke.
10.7 

Nastavitve na terenu / Kako nastaviti način DHW.

8.3 Aplikacija 3
Uporaba hlajenja in ogrevanja prostorov s sobnim termostatom, primernim za preklop med ogrevanjem in hlajenjem, ko je 
priključen na enoto. Ogrevanje poteka prek talnih ogrevalnih zank in ventilatorskih grelnikov. Hlajenje zagotavljajo samo enote z 
ventilatorskimi spiralami. Topla sanitarna voda se zagotavlja prek rezervoarja za toplo sanitarno vodo, ki je priključen na enoto.

FCU1 FCU2 FCUn

FHL1 FHL2 FHLn
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 POZOR
Prepričajte se, da sta kotel in vključitev kotla v sistem v skladu z ustreznimi lokalnimi zakoni in predpisi.

8.4.1 Aplikacija a
Kotel zagotavlja toploto samo za ogrevanje prostorov

8.4.2 Aplikacija b
Kotel zagotavlja toploto za ogrevanje prostorov in ogrevanje sanitarne vode, pri ogrevanju sanitarne vode se ON/OFF (VKLOP/
IZKLOP) kotla krmili sam.

FHL1 FHL2 FHLn

AHS

FHL1 FHL2 FHLn
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8.4.3 Aplikacija c
Kotel zagotavlja toploto za ogrevanje sanitarne vode. ON/OFF (VKLOP/IZKLOP) kotla nadzoruje enota.

Kodiranje Montažna enota Kodiranje Montažna enota
1 Zunanja enota 9 Ekspanzijska posoda (dobava na terenu)

1.1 Manometer 10 P_o: Zunanja obtočna črpalka (dobava na 
terenu)

1.2 Ventil za razbremenitev tlaka 11 Zbiralnik/razdelilnik (dobava na terenu)
1.3 Ekspanzijska posoda 12 Rezervoar za toplo vodo (oskrba na terenu)
1.4 Ploščni izmenjevalnik toplote 12.1 Ventil za izpuščanje zraka
1.5 Ventil za izpuščanje zraka 12.2 Tuljava toplotnega izmenjevalnika
1.6 Stikalo pretoka 12.3 Ojačevalni grelnik

1.7 P_i: Obtočna črpalka znotraj enote 13 T5: Senzor za temperaturo rezervoarja tople 
vode

2 Filter v obliki črke Y 14 Pipa za vročo vodo (dobava na terenu)
3 Zaporni ventil (dobava na terenu) 15 P_d: DHW toplotna črpalka (dobava na terenu)
4 Žični upravljalnik 16 1-potni ventil (dobava na terenu)
6 Izpustni ventil (dobava na terenu) 18 SV1: 3-potni ventil (dobava na terenu)

7 Polnilni ventil (dobava na terenu) 22 T1: Senzor temperature izhodne vode (dobava 
na terenu)

8 Rezervoar za ravnotežje (dobava na terenu) FHL 1...n Zanka talnega ogrevanja (dobava na terenu)
8.1 Ventil za izpuščanje zraka AHS Dodatni vir ogrevanja (kotel) (dobava na terenu)
8.2 Izpustni ventil / /

 OPOMBA
Prostornina rezervoarja za uravnoteženje (8) mora biti večja od 40 l. Izpustni ventil (6) mora biti nameščen na najnižjem 
mestu sistema. Temperaturni senzor T1 je treba namestiti na izhodu AHS in ga priključiti na ustrezna vrata na glavni 
krmilni plošči hidravličnega modula (glejte 9.3.1 Glavna krmilna plošča hidravličnega modula ), črpalko(10) mora 
krmiliti zunanja enota in jo priključiti na ustrezna vrata na zunanji enoti (glejte 9.7.6 Priključitev za druge komponente/
za zunanjo obtočno črpalko P_o).

Delovanje
Ko je potrebno ogrevanje, začne delovati enota ali kotel, odvisno od zunanje temperature (glejte 10.7 Nastavitve na terenu / 
OTHER HEATING SOURCE (DRUG VIR OGREVANJa).
 • Ker se zunanja temperatura meri prek termistorja zraka zunanje enote, poskrbite, da zunanjo enoto namestite v senco, da 

nanjo ne bo vplivala sončna toplota.
 • Pogosto preklapljanje lahko že v zgodnji fazi povzroči korozijo kotla. Obrnite se na proizvajalca kotla.
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 • Med ogrevanjem enote bo enota delovala tako, da bo dosegla ciljno temperaturo pretoka vode, nastavljeno na uporabniškem 
vmesniku. Ko je aktivno vremensko odvisno delovanje, se temperatura vode določi samodejno glede na zunanjo 
temperaturo.

 • Med delovanjem ogrevanja kotla bo kotel deloval tako, da bo dosegel ciljno temperaturo pretoka vode, nastavljeno na 
uporabniškem vmesniku.

 • Nikoli ne nastavljajte ciljne temperature pretoka vode, nastavljene na uporabniškem vmesniku, nad (60 °C).

 OPOMBA
VICEMAN (ZA SERVISERJA). Glejte 

10.7 Nastavitve na terenu / Drug vir ogrevanja.

 POZOR
Prepričajte se, da temperatura povratne vode v toplotni izmenjevalnik ne presega 60 °C. Nastavitvene vrednosti ciljne 
temperature pretoka vode na uporabniškem vmesniku nikoli ne nastavite nad 60 °C.
Prepričajte se, da so nepovratni ventili (dobava na terenu) pravilno nameščeni v sistemu.
Dobavitelj ne odgovarja za morebitno škodo, ki bi nastala zaradi neupoštevanja tega pravila.

8.5 Aplikacija5
Uporaba funkcije dvojne nastavitvene vrednosti z dvema sobnima termostatoma, priključenima na zunanjo enoto.
 • Ogrevanje prostorov z dvema sobnima termostatoma prek talnih ogrevalnih zank in ventilatorskih tuljav. Talne ogrevalne 

zanke in ventilatorske tuljave zahtevajo različne delovne temperature vode.
 • Talne ogrevalne zanke zahtevajo nižjo temperaturo vode v načinu ogrevanja v primerjavi z ventilatorskimi tuljavami. Za 

doseganje teh dveh nastavitvenih točk se uporablja mešalna postaja, ki prilagodi temperaturo vode glede na potrebe zank 
talnega ogrevanja. Enote ventilatorskih tuljav so neposredno priključene na vodni krog enote, zanke talnega ogrevanja pa za 
mešalno postajo. Mešalno postajo krmili enota (ali dobava na terenu, krmili se sama).

 • .
 • Ponujamo samo funkcijo krmiljenja z dvema nastavljenima točkama. Ta funkcija omogoča ustvarjanje dveh nastavitvenih 

točk. Glede na zahtevano temperaturo vode (potrebne so zanke talnega ogrevanja in/ali enote z ventilatorskimi tuljavami). 
Več podrobnosti je na voljo v poglavju 10.7 Nastavitve na terenu / ROOM THERMOSTAT (SOBNI TERMOSTAT).

 OPOMBA
Ožičenje sobnega termostata 5A (za enote ventilatorske tuljave) in 5B (za zanke talnega ogrevanja) mora potekati po 
'metodi C', kot je opisano v poglavju 9.7.6 Priključitev za druge komponente/ Za sobni termostat, pri čemer mora biti 
termostat, ki se priključi na vrata 'C' (v zunanji enoti), nameščen v coni, kjer so nameščene zanke talnega ogrevanja (cona 
B), drugi pa se priključi na vrata 'H' na coni, kjer so nameščene enote ventilatorske tuljave (cona A).

FHL1 FHL2 FHLn

FCU1 FCU2 FCUn
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 • .
 • Ponujamo samo funkcijo krmiljenja z dvema nastavljenima točkama. Ta funkcija omogoča ustvarjanje dveh nastavitvenih 

točk. Glede na zahtevano temperaturo vode (potrebne so zanke talnega ogrevanja in/ali ventilatorske tuljave) se lahko 
aktivira prva nastavitvena točka ali druga nastavitvena točka. Glejte 10.7 Nastavitve na terenu/TEMP. (TEMPERATURA) 
TIPKOVANJE.

Kodiranje Montažna enota Kodiranje Montažna enota
1 Zunanja enota 7 Polnilni ventil (dobava na terenu)

1.1 Manometer 8 Rezervoar za ravnotežje (dobava na terenu)
1.2 Ventil za razbremenitev tlaka 8.1 Ventil za izpuščanje zraka
1.3 Ekspanzijska posoda 8.2 Izpustni ventil
1.4 g Ekspanzijska posoda (dobava na terenu)

1.5 Ventil za izpuščanje zraka 10 P_o: Zunanja obtočna črpalka (dobava na 
terenu)

1.6 Stikalo pretoka 11 Zbiralnik/razdelilnik (dobava na terenu)
1.7 P_i: Obtočna črpalka v enoti 17 Obtočni ventil (dobava na terenu)
2 Filter v obliki črke Y 23 Mešalna postaja (dobava na terenu)
3 Zaporni ventil (dobava na terenu) 23.1 P_c: črpalka za cono 2 (dobava na terenu)
4 Žični upravljalnik 23.2 SV3: 3-potni ventil (dobava na terenu)

5A Sobni termostat za cono 1 (dobava na terenu) 24 Tw2: Temperatura pretoka vode v coni 2, 
(individualni nakup)

5B Sobni termostat za cono 2 (dobava na terenu) FHL 1...n Zanka talnega ogrevanja (dobava na terenu)

6 Izpustni ventil (dobava na terenu) FCU 1...n Enote z ventilatorskimi tuljavami (dobava na 
terenu)

 OPOMBA
 • Prostornina rezervoarja za uravnoteženje (8) mora biti večja od 40 l. Izpustni ventil (6) mora biti nameščen na 

najnižjem mestu sistema.
 • Ker se temperaturni senzor, ki je pritrjen na uporabniški vmesnik, uporablja za zaznavanje sobne temperature, 

mora biti uporabniški vmesnik (4) nameščen v prostoru, kjer so nameščene zanke talnega ogrevanja in enote 
ventilatorskega ogrevanja, in stran od vira ogrevanja. V uporabniškem vmesniku je treba uporabiti pravilno 

10.7 Nastavitve na terenu/TEMP. (TEMPERATURA) TYPE SETTING (NASTAVITEV TIPA)). 
Prva nastavitvena vrednost je temperatura vode, ki jo lahko nastavite na glavni strani uporabniškega vmesnika, druga 
nastavitvena vrednost je izračunana na podlagi krivulj, povezanih s podnebjem, ciljna temperatura izhodne vode je 
višja od teh dveh nastavitvenih vrednosti. Enota se izklopi, ko temperatura v prostoru doseže ciljno temperaturo.

 • Delovanje črpalke in ogrevanje prostorov
Črpalki (1.7) in (10) bosta delovali, ko bo zahteva za ogrevanje iz cone A in/ali B. Črpalka (23.1) bo delovala, ko bo 
temperatura prostora v coni B nižja od nastavljene vrednosti, ki je nastavljena v uporabniškem vmesniku. Zunanja enota bo 
začela delovati, da bi dosegla ciljno temperaturo pretoka vode.

FHL1 FHL2 FHLn

FCU1 FCU2 FCUn

Ploščni izmenjevalnik toplote
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8.7 Aplikacija 7
Enote so nameščene vzporedno in se lahko uporabljajo za hlajenje, ogrevanje in pripravo tople vode.
 • Vzporedno je lahko priključenih 6 enot. V poglavju 9.7.5 si oglejte shemo priključitve električnega krmilnega sistema za 

vzporedni sistem.
 • Vzporedni sistem lahko nadzoruje in pregleduje delovanje celotnega sistema le tako, da glavni sistem povežete z žičnim 

krmilnikom;
 • Če je potrebna funkcija ogrevanja tople vode, je lahko rezervoar za vodo priključen na vodni krog glavne enote samo prek 

3-potnega ventila, nadzoruje pa ga glavna enota;
 • Če želite vzpostaviti povezavo s sistemom AHS, je sistem AHS lahko povezan samo z glavno vodno potjo in ga nadzoruje 

glavna enota;
 • Priključek in funkcija terminala sta enaka kot pri enojni enoti, glejte uporabo 8.1~8.6;

Kodiranje Montažna enota Kodiranje Montažna enota

1-1 Zunanja enota: glavna enota 13 T5: Senzor za temperaturo rezervoarja tople 
vode

1-2...1-n Zunanja enota: podrejena enota 14 Pipa za vročo vodo (dobava na terenu)
2 Filter v obliki črke Y 15 P_d: DHW toplotna črpalka (dobava na terenu)
3 Zaporni ventil (dobava na terenu) 16 1-potni ventil (dobava na terenu)
4 Žični upravljalnik 17 Obtočni ventil (dobava na terenu)
6 Izpustni ventil (dobava na terenu) 18 SV1: 3-potni ventil (dobava na terenu)
7 Polnilni ventil (dobava na terenu) 19 SV2: 3-potni ventil (dobava na terenu)
8 Rezervoar za ravnotežje (dobava na terenu) 23 Mešalna postaja (dobava na terenu)

8.1 Ventil za izpuščanje zraka 23.1 SV3: 3-potni ventil (dobava na terenu)
8.2 Izpustni ventil 23.2 P_c: črpalka za cono 2 (dobava na terenu)

9 Ekspanzijska posoda (dobava na terenu) 24 Tw2: Temperatura pretoka vode za cono 2, 
(individualna nabava)

10 P_o: Zunanja obtočna črpalka (dobava na 
terenu) 25 Tbt1: Senzor za temperaturo v rezervoarju za 

ravnotežje (individualni nakup)
11 Zbiralnik/razdelilnik (dobava na terenu) FHL 1...n Zanka talnega ogrevanja (dobava na terenu)

12 Rezervoar za toplo vodo (oskrba na terenu) FCU 1...n Enote z ventilatorskimi tuljavami (dobava na 
terenu)

12.1 Ventil za izpuščanje zraka AHS Dodatni vir ogrevanja (kotel) (dobava na terenu)
12.2 Tuljava toplotnega izmenjevalnika / /
12.3 Ojačevalni grelnik / /

 OPOMBA
 • Prostornina rezervoarja za uravnoteženje (8) mora biti večja od 40 l. Izpustni ventil (6) mora biti nameščen na 

najnižjem mestu sistema.
 • Priključki cevi za dovod in odvod vode vsake enote vzporednega sistema morajo biti povezani z mehkimi priključki, na 

cevi za odvod vode pa morajo biti nameščeni enosmerni ventili;
 • V vzporednem sistemu mora biti nameščen temperaturni senzor Tbt1 (sicer enote ni mogoče zagnati), temperaturna 

točka je nastavljena v rezervoarju za uravnoteženje (8).

FCU1 FCU2 FCUn

FHL1 FHL2 FHLn

AHS
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Sistem
Zunanja enota Napajalni tok Kompresor OFM

Električna 
napetost Hz Min. (V) Max. (V) MCA(A) TOCA(A) MFA(A) MSC(A) RLA(A) kW FLA(A)

18kW 380-415 50 342 456 21,0 - 25 - - 0,34 3,0
22kW 380-415 50 342 456 24,5 - 25 - - 0,34 3,0
26kW 380-415 50 342 456 27,0 - 32 - - 0,34 3,0
30kW 380-415 50 342 456 28,5 - 32 - - 0,34 3,0

9.7.4 
Vrata 1: prostor za kompresor in električne dele: XT1
NAPAJANJE ZUNANJE ENOTE

Enota 18kW 22kW 26kW 30kW
ČRNA RJAV SIVA MODRA

NAPAJANJE 
380 VAC-3N

Največja nadtokovna 
zaščita (MOP) 18 21 24 28

Velikost napeljave 
(mm2) 6 6 6 6

 • Navedene vrednosti so maksimalne vrednosti (za točne 
vrednosti glejte električne podatke).

 OPOMBA
Odklopnik ozemljitvenega tokokroga mora biti vrsta hitrega 
odklopnika 30 mA (<0,1 s).

9.7.5 Priključek za vzporedni sistem

UGASNI
Podrejena 

enota

Podrejena 
enota 1

(Vklop/Izklop)

napajanje
Razdelilna omarica Razdelilna omarica Razdelilna omarica Razdelilna omarica

Vgradni upor

Podrejena 
enota 2

Podrejena 
enota X

PRIŽGI Glavna enota

Glavna enota

Uporabite zaščitno žico, zaščitna plast pa mora biti ozemljena.

Samo pri zadnjem 
IDU je treba dodati 
gradbeni upor pri H1 
in H2.

Vzporedni sistem električnega nadzornega sistema (3N~)

 POZOR
1. Vzporedna funkcija sistema podpira največ 6 strojev.
2. Da bi zagotovili uspešnost samodejnega naslavljanja, morajo biti vsi stroji priključeni na isti vir napajanja in 

enakomerno vklopljeni.
3. Samo glavna enota lahko poveže krmilnik, pri čemer morate pri glavni enoti nastaviti SW9 na "on (vklop)", podrejena 

enota ne more povezati krmilnika.
4. Uporabite zaščitno žico, zaščitna plast pa mora biti ozemljena.
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9.7.6 Priključitev za druge komponente

26 R2
30 R1
31 DFT2
32 DFT1
25 HT
29 N
27 AHS1
28 AHS2

CN7

Koda Koda

Koda

Tisk Tisk

Tisk

Povežite z Povežite z

Povežite z
Delovanjem 
kompresorja

Odmrzovanje ali 
alarmni signal

Antifriz E-ogrevalnim 
trakom (zunanji)

Dodatni vir toplote

Vhodnim signalom 
sončne energije

Žični upravljalnik

vzporedni sistem

Vhodom sobnega 
termostata (visoka 

napetost)

SV1 ( 3-potni ventil)

SV2(3-potni ventil)

Črpalkac (črpalka cone 
2)

Zunanja enota

Zunanja obtočna črpalka 
(črpalka cone 1)

Črpalka za sončno 
energijo

Cevna črpalka DHW

Ojačevalni grelnik 
rezervoarja

Notranji rezervni grelnik 
1

SV3(3-potni ventil)

Priključek zagotavlja krmilni signal bremenu. Dve vrsti vhodov za nadzorni signal:
Tip 1: Suh priključek brez napetosti.
Tip 2: Priključek zagotavlja signal z napetostjo 220 V. 

Če je tok bremena <0,2 A, se lahko breme neposredno poveže s priključkom.
Če je tok bremena ≥ 0,2 A, je treba za breme priključiti kontaktor za izmenični tok.

Na primer:

Tip 1:

Obremenitev

VAROVALKA

Tip 2: Moč napajanje

Kontaktno stikalo

Delovanje

Vrata za krmilni signal hidravličnega modela vsebujejo priključke za sončno energijo, daljinski alarm, 3-potni ventil, črpalko in 
zunanji vir ogrevanja itd.
Napeljava delov je prikazana spodaj:
1) Za vhodni signal sončne energije

PRIKLJUČITE NA 
SOLARNO ČRPALNO 

POSTAJO 230 VAC VHOD

Električna napetost 220-240VAC
Maksimalen delovni tok(A) 0,2
Najmanjša velikost ožičenja 0,75
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2) Za sobni termostat
a. RT1 (visoka napetost)

GRETJA

GRETJA

HLAJENJE

HLAJENJE

VKLJUČITEV 
ENERGIJE

VKLJUČITEV 
ENERGIJE

VKLJUČITEV 
ENERGIJE

Metoda A

Metoda A

b. RT2 (nizka napetost):  na glavni nadzorni plošči hidravličnega modula CN31

Metoda B

Metoda B

Metoda C

Metoda C

VKLJUČITEV 
ENERGIJE

VKLJUČITEV 
ENERGIJE

 OPOMBA
Glede na tip sobnega termostata sta na voljo dve metodi 
priključitve.

Električna napetost 220-240VAC
Maksimalen delovni tok(A) 0,2
Najmanjša velikost ožičenja 0,75

Sobni termostat RT1 (visoka napetost): "POWER IN" (VKLOP ELEKTRIKE) zagotavlja delovno napetost za RT, a ne 
zagotavlja napetosti neposredno za priključek RT. Priključek "15 L1" zagotavlja napetost 220 V za priključek RT. Priključek "15 
L1" je povezan z glavnim napajalnim priključkom enote L za enofazno napajanje, priključek L2 za trifazno napajanje.
Sobni termostat RT2 (nizka napetost): "POWER IN" (VKLOP ELEKTRIKE) zagotavlja delovno napetost za RT.

ZA NADZOR PCB

3-fazno napajanje

Obstajajo trije načini priključitve kabla termostata (kot je opisano na zgornji sliki), ki so odvisni od uporabe.

 • Metoda A
RT lahko samostojno upravlja ogrevanje in hlajenje, tako kot krmilnik za 4-cevni FCU. Ko je hidravlični modul povezan z 
zunanjim regulatorjem temperature, uporabniški vmesnik FOR SERVICEMAN (ZA SERVISERJA) nastavi THERMOSTAT 
(TERMOSTAT) in ROOM MODE SETTING (NASTAVITEV SOBNEGA NAČINA) na YES (DA):
A.1 Ko enota zazna napetost 230 VAC med C in L1 , enota deluje v načinu hlajenja.
A.2 Ko enota zazna napetost 230 VAC med H in L1 , enota deluje v načinu ogrevanja.
A.3 Ko enota zazna napetost 0 VAC za obe strani (C-L1, H-L1), enota preneha delovati za ogrevanje ali hlajenje prostora.
A.4 Ko enota zazna napetost 230 VAC za obe strani (C-L1, H-L1), enota deluje v načinu hlajenja.

 • Metoda B
RT zagotovi stikalni signal za enoto, uporabniški vmesnik FOR SERVICEMAN (ZA SERVISERJA) nastavi ROOM THERMOSTAT 
(SOBNI TERMOSTAT) in MODE SETTING (NASTAVITEV NAČINA) na YES (DA):

RT2

VHODNA 
MOČ

VKLJUČITEV 
ENERGIJE

VKLJUČITEV 
ENERGIJE

VKLJUČITEV 
ENERGIJE
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B.1 Ko enota zazna napetost 230 VAC med H in L1, se enota vklopi.
B.2 Ko enota zazna napetost 0VAC med H in L1 enota, se enota izklopi.

 OPOMBA
Ko je ROOM THERMOSTAT (SOBNI TERMOSTAT) nastavljen na YES (DA), senzorja notranje temperature Ta ni 
mogoče nastaviti na veljavno, enota deluje samo v skladu s T1.

 • Metoda C
Hidravlični modul je povezan z dvema zunanjima regulatorjema temperature, medtem ko uporabniški vmesnik FOR 
SERVICEMAN (ZA SERVISERJA) nastavi možnost DUAL ROOM THERMOSTAT (DVOSOBNI TERMOSTAT) na YES (DA):
C.1 Ko enota zazna napetost 230 VAC med H in L1, se vklopi MAIN (GLAVNA) stran. Ko enota zazna napetost 0VAC med H in 
L1 enota, se glavna stran izklopi.
C.2 Ko enota zazna napetost 230 VAC med C in L1, se ROOM (SOBNA) stran vklopi v skladu s podnebno temperaturno krivuljo. 
Ko enota zazna napetost 0V med C in L1, se ROOM (SOBNA) stran izklopi.
C.3 Ko sta H-L1 in C-L1 zaznana kot 0VAC, se enota izklopi.
C.4 ko sta H-L1 in C-L1 zaznana kot 230 VAC, se vklopita tako MAIN (GLAVNA) kot ROOM (SOBNA) stran.

 OPOMBA
 • Napeljava termostata mora ustrezati nastavitvam uporabniškega vmesnika. Glejte 10.7 Nastavitve na terenu/ Sobni 

termostat.
 • Napajanje stroja in sobnega termostata mora biti priključeno na isto nevtralno linijo in (L2) fazno linijo (samo za 3-fazno 

enoto).

Postopek

 • Kabel priključite na ustrezne priključke, kot je prikazano na sliki.
 • Kabel pritrdite s kabelskimi vezmi na nosilce za kabelske vezi, da zagotovite razbremenitev napetosti.

3) Za 3-potno vrednost SV3

Električna napetost 220-240VAC
Maksimalen delovni tok(A) 0,2
Najmanjša velikost ožičenja 0,75
Vrsta signala krmilnih vrat Tip 1

 OPOMBA
Ožičenje 3-potnega ventila se razlikuje za NC (NORMALNO ZAPIRANJE) in NO (NORMALNO ODPIRANJE). Pred 
ožičenjem skrbno preberite priročnik za namestitev in uporabo 3-potnega ventila ter ventil namestite, kot je prikazano na 
sliki. Prepričajte se, da ste ga priključili na pravilne številke priključkov.

Postopek
 • Kabel priključite na ustrezne priključke, kot je prikazano na sliki.
 • Zanesljivo pritrdite kabel.

4) Za črpalke z različnimi funkcijami:

ČRPALKA_c
IZHOD KONTROLNEGA 

SIGNALA
(Za črpalko cone 2)

ČRPALKA_o
IZHOD KONTROLNEGA 

SIGNALA;
(Za črpalko cone 1 ali 

zunanjo obtočno črpalko)

ČRPALKA_s
IZHOD KONTROLNEGA 

SIGNALA
(za solarno črpalko)

ČRPALKA_d
IZHOD KONTROLNEGA 

SIGNALA
(za obtočno črpalko 
rezervoarja za toplo 

vodo)
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Električna napetost 220-240VAC
Maksimalen delovni tok(A) 0,2
Najmanjša velikost ožičenja 0,75
Vrsta signala krmilnih vrat Tip 2

Postopek
 • Kabel priključite na ustrezne priključke, kot je prikazano na 

sliki.
 • Zanesljivo pritrdite kabel.

5) Za ojačevalni grelnik rezervoarja:

IZHODNI SIGNAL KRMILJENJA 
GRELNIKA ZA OJAČEVANJE 

REZERVOARJA

Električna napetost 220-240VAC
Maksimalen delovni tok(A) 0,2
Najmanjša velikost ožičenja 0,75
Vrsta signala krmilnih vrat Tip 2

Priključitev kabla za ojačevalni grelec je odvisna od načina uporabe. Ta napeljava je potrebna le, če je nameščen rezervoar 
za toplo sanitarno vodo. Enota pošlje signal za vklop/izklop samo pospeševalnemu grelniku. Potreben je dodaten odklopnik 
tokokroga in posebna sponka za napajanje pospeševalnega grelnika.
Za več informacij glejte tudi poglavji "8 Tipični primeri uporabe" in "10.7 Nastavitve na terenu/krmiljenje ogrevalne vode".

Postopek
 • Kabel priključite na ustrezne priključke, kot je prikazano na sliki.
 • Kabel pritrdite s kabelskimi vezmi na nosilce za kabelske vezi, da zagotovite razbremenitev napetosti.

6) Za komplet zunanjega rezervnega grelnika (po želji)

IBH1
IZHOD KONTROLNEGA 

SIGNALA

Električna napetost 220-240VAC
Maksimalen delovni tok(A) 0,2
Najmanjša velikost ožičenja 0,75
Vrsta signala krmilnih vrat Tip 2

7) Za trak za e-ogrevanje z antifrizom (zunanji)

Ogrevanje
IZHOD KONTROLNEGA 

SIGNALA

Električna napetost 220-240VAC
Maksimalen delovni tok(A) 0,2
Najmanjša velikost ožičenja 0,75
Vrsta signala krmilnih vrat Tip 2

8) Za izhod stanja delovanja enote

Stanje delovanja CONTROL 
SIGNAL OUTPUT (IZHOD 

KONTROLNEGA SIGNALA)

Električna napetost 220-240VAC
Maksimalen delovni tok(A) 0,2
Najmanjša velikost ožičenja 0,75
Vrsta signala krmilnih vrat Tip 2

9) Za dodaten nadzor vira toplote:

IZHODNI SIGNAL ZA 
KRMILJENJE DODATNEGA VIRA 

TOPLOTE

Električna napetost 220-240VAC
Maksimalen delovni tok(A) 0,2
Najmanjša velikost ožičenja 0,75
Vrsta signala krmilnih vrat Tip 1
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10) Za izhod signala za odmrzovanje:

POZIVNI 
SIGNAL ZA 

ODMRZOVANJE

VAROVALKA

Električna napetost 220-240VAC
Maksimalen delovni tok(A) 0,2
Najmanjša velikost ožičenja 0,75
Vrsta signala krmilnih vrat Tip 1

11) Za žični krmilnik:

MODBUS

KOMUNIKACIJA

"UPORABITE ZAŠČITENO ŽICO IN 
JO OZEMLJITE."

 OPOMBA
Ta oprema podpira komunikacijski protokol MODBUS RTU.

Tip žice 5-žični zaščiteni kabel
Prerez žice(mm2) 0,75-1,25

Največja dolžina žice (m) 50

Kot je opisano zgoraj, med ožičenjem vrata A na terminalu enote XT6 ustrezajo vratom A v uporabniškem vmesniku. Priključek 
B ustreza priključku B. Priključek X ustreza priključku X. Priključek Y ustreza priključku Y, priključek E pa ustreza priključku E.
Postopek
 • Odstranite zadnji del uporabniškega vmesnika.
 • Kabel priključite na ustrezne priključke, kot je prikazano na sliki.

Ponovno pritrdite zadnji del uporabniškega vmesnika.

12) Za druge funkcionalne priključke

Za sobni 
termostat (nizka 

napetost)
Za pametna 
omrežja

a. Za sobni termostat (nizka napetost): glejte 9.7.6 2) za sobni termostat
b. Za pametna omrežja:
Enota ima funkcijo pametnega omrežja, na tiskanem vezju sta dva priključka za povezavo signala SG in EVU, kot sledi:

1. Ko je signal EVU vklopljen in signal SG vklopljen, bo toplotna črpalka, dokler je nastavljen način DHW, delovala prednostno 
v načinu ogrevanja tople vode, nastavitvena temperatura načina DHW pa se bo spremenila na 70 °C. T5<69 °C, TBH je 
vklopljen, T5≥70 °C, TBH je izklopljen.

2. Ko je signal EVU vklopljen in signal SG izklopljen, bo toplotna črpalka dala prednost načinu DHW, dokler je način nastavljen 
kot veljaven in je način vklopljen. T5<T5S-2, TBH je vklopljen,T5≥T5S+3, TBH je izklopljen.

3. Ko je signal EVU izklopljen, signal SG pa vklopljen, enota deluje normalno.
4. Ko sta signala EVU in SG izklopljena, enota deluje, kot je opisano: Enota ne deluje v načinu DHW in TBH je neveljavna, 

funkcija dezinfekcije je neveljavna. Najdaljši čas delovanja za hlajenje/ogrevanje je "SG RUNNING TIME (ČAS DELOVANJA 
SG)", nato se enota izklopi.
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10.7.1 DHW MODE SETTING (NASTAVITEV 
NAČINA DHW)

DHW = topla voda za gospodinjstvo
Pojdite na  > FOR SERVICEMAN (ZA SERVISERJA)> 
1.DHW MODE SETTING (NASTAVITEV NAČINA DHW). 
Pritisnite . Prikažejo se naslednje strani:

 5 °C
10°C
43°C

-10°C

5 °C
5 °C

65°C

210        

1/5

2/5

3/5

4/5

5/5

1 DHW MODE SETTING(NASTAVITEV NAČINA 
DHW)

1 DHW MODE SETTING(NASTAVITEV NAČINA 
DHW)

1 DHW MODE SETTING(NASTAVITEV NAČINA 
DHW)

1 DHW MODE SETTING(NASTAVITEV NAČINA 
DHW)

1 DHW MODE SETTING(NASTAVITEV NAČINA 
DHW)

1.1 DHW MODE(NAČIN DHW)

1.6 dT5_ON

1.11 dT5_TBH_OFF

1.16 t_DI_MAX

1.21 TEK DEZINFEKCIJE ČRPALKE _D

1.2 DISINFECT(RAZKUŽEVANJE)

1.7 dT1S5

1.12 T4_TBH_ON

1.17 t_DHWHP_OMEJITEV

1.3 PRIORITETA sanitarne vode

1.8 T4DHWMAX

1.13 t_TBH_ZAKASNITEV

1.18 t_DHWHP_MAX

1.4 ČRPALKA_D

1.9 T4DHWMIN

1.14 T5S_DISINFECT

1.19 TIMER ČRPALKE_D

1.5 NASTAVLJEN PRIORITETNI ČAS DHW

1.10 t_INTERVAL_STV

1.15 t_DI_HIGHTEMP. (t_DI_VISOKA TEMP.)

1.20 ČAS DELOVANJA ČRPALKE_D

PRILAGODITEV

PRILAGODITEV

PRILAGODITEV

PRILAGODITEV

PRILAGODITEV

DA

DA

DA

DA

NOBEN

5 MIN

30 MIN

15MIN

30 MIN

120 MIN

DA

5 MIN

MIN

NOBEN

10.7.2 COOL MODE SETTING (NASTAVITEV 
NAČINA HLAJENJA)

Pojdite na  > FOR SERVICEMAN (ZA SERVISERJA)> 
2.COOL MODE SETTING (NASTAVITEV NAČINA DHW). 
Pritisnite   .

Prikažejo se naslednje strani:

43°C
20°C

5°C

2.0HRS

1/3

2°C

10°C
16°C
35°C

2/3

25°C
3/3

2 COOL MODE SETTING (NASTAVITEV 
NAČINA HLAJENJA)

2 COOL MODE SETTING (NASTAVITEV 
NAČINA HLAJENJA)

2.1 REŽIM HLAJENJA

2.6 dTSC

2.2 t_T4_FRESH_C

2.7 t_INTERVAL_C

2.3 T4CMAX

2.8 T1SetC1

2.4 T4CMIN

2.9 T1SetC2

2.5 dT1SC

2.10 T4C1

PRILAGODITEV

PRILAGODITEV

5MIN

DA

2°C

10°C
16°C
35°C

2/3

25°C
3/32 COOL MODE SETTING(NASTAVITEV 

NAČINA HLAJENJA)
2.11 T4C2

2.12 CONA1 C-EMISIJA

2.13 CONA2 C-EMISIJA

PRILAGODITEV

FCU

FLH

10.7.3 HEAT MODE SETTING (NASTAVITEV 
NAČINA OGREVANJA)

Pojdite na  > FOR SERVICEMAN (ZA SERVISERJA)> 
3.HEAT MODE SETTING (NASTAVITEV NAČINA DHW). 
Pritisnite  . Prikažejo se naslednje strani:

16°C
-15°C

5°C

2.0HRS

35°C
28°C
-5°C

2°C
2/3

1/3

7°C
3/3

3 HEAT MODE SETTING (NASTAVITEV 
NAČINA OGREVANJA)

3 HEAT MODE SETTING (NASTAVITEV 
NAČINA OGREVANJA)

3 HEAT MODE SETTING (NASTAVITEV 
NAČINA OGREVANJA)

3.1 HEAT MODE(NAČIN OGREVANJA)

3,6 dTSH

3.11 T4H2

3,2 t_T4_FRESH_H

3,7 t_INTERVAL_H

3.12 EMISIJA H-OBMOČJA 1

3.3 T4HMAX

3.8 T1SetH1

3.13 CONA2 H-EMISIJA

3.4 T4HMIN

3.9 T1SetH2

3.14 t_DELAY_PUMP

3.5 dT1SH

3.10 T4H1

PRILAGODITEV

PRILAGODITEV

PRILAGODITEV

DA

5MIN

RAD.

FLH

2MIN

10.7.4 AUTO MODE SETTING (NASTAVITEV 
SAMODEJNEGA NAČINA)

Pojdite na  > FOR SERVICEMAN (ZA SERVISERJA)> 
4.AUTO MODE SETTING (NASTAVITEV NAČINA DHW). 
Pritisnite , prikazala se bo naslednja stran.

17°C
25°C

4 SAMODEJNO. MODE SETTING (NASTAVITEV NAČINA)

4.1 T4AUTOCMIN

4.2 T4AUTOHMAX

PRILAGODITEV

10.7.5 TEMP. TYPE SETTING(TEMP. 
NASTAVITEV VRSTE)

O TEMP. TYPE SETTING(TEMP. NASTAVITEV 
VRSTE)
TEMPERATURA TYPE SETTING (NASTAVITEV TIPA) se 
uporablja za izbiro, ali se za nadzor ON/OFF (Vklop/Izklop) 
toplotne črpalke uporablja temperatura vodnega toka ali sobna 
temperatura.
Ko je vklopljena možnost ROOM TEMP. (SOBNA 
TEMPERATURA), se ciljna temperatura pretoka vode izračuna 
na podlagi podnebnih krivulj.
Kako vnesti TEMP. TYPE SETTING(TEMP. 
NASTAVITEV VRSTE)
Pojdite na  > FOR SERVICEMAN (ZA SERVISERJA)> 5. 
TEMP.(TEMPERATURO) TYPE SETTING (NASTAVITEV 
TIPA). Pritisnite . Prikaže se naslednja stran:

5 TEMP. TYPE SETTING(TEMP. NASTAVITEV VRSTE)

5.1 WATER FLOW TEMP.(TEMP. PRETOKA 
VODE)
5.2  ROOM TEMP.(SOBNA TEMP.)

5.3 DOUBLE ZONE(DVOJNA CONA)

5.4 ENERGETSKA ANALIZA DA

PRILAGODITEV

DA

NOBEN

NOBEN
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(TEMPERATURA PRETOKA 

 

stran.

 

Pojdite na 
 . 

NOBEN
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OPOMBA

(glejte 
.)

10.7.7 Drug HEATING SOURCE ( VIR 

energije.
Pojdite na 

Pritisnite 

-5°C
5°C

 5°C
1/2

-5°C
2/2

0.0kW
0.0kW
2.0kW

7.1 dT1_IBH_ON

7.6 T4_AHS_ON

7.2 t_IBH_ZAKASNITEV

7.3 T4_IBH_ON

7.8 P_IBH1

7.4 dT1_AHS_ON

7.9 P_IBH2

7.5 t_AHS_ZAKASNITEV

7.10 P_TBH

30MIN

30MIN

Pojdite na 

20°C
 20°C8.1 T1S_H.A._H

8.2 T5S_H.A._DHW

Inštalaterji lahko nastavijo telefonsko številko lokalnega 

Pojdite na 

POTRDI

POTRDI

nastavitev.
Pojdite na 

Vse nastavitve se vrnejo na tovarniške nastavitve.

NE

POTRDI

DA

pritisnite 

10.7.11 TEST RUN (PREIZKUSNI ZAGON)

sanitarne vode.
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Pojdite na 

Aktivirajte nastavitve in "TEST RUN 

NE DA

POTRDI

PRIDEJO

PRIDEJO

1/2

2/2

PUMP_I

INNER BACKUP HEATER (NOTRANJI 

PUMP_O

UGASNI

UGASNI

UGASNI

UGASNI

UGASNI

UGASNI

UGASNI

UGASNI

UGASNI

UGASNI

preveriti, in pritisnite 
in je pritisnjen 

POZOR

, 

POTRDI     

Poskusni zagon je vklopljen.

POTRDI     

Poskusni zagon je vklopljen.

sestavni deli ustavijo. 60 sekund kasneje se bo SV1 odprl, 

POTRDI     

Poskusni zagon je vklopljen.
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POTRDI     

Poskusni zagon je vklopljen.

naslednjega ukaza.

POTRDI     

Poskusni zagon je vklopljen.

NE DA

POTRDI

pritisnite . Testni zagon se prekine.

ni zaklenjen.

OPOMBA

Pojdite na 

      

      

NE DA

POTRDI

PRIDEJO

 za vnos.

30°CT1S

t_fristFH

PRIDEJO IZHOD

72 UR

POTRDI     

Segrevanje  
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 .

NE DA

POTRDI

 , ogrevanje tal se izklopi.

T1s+dT1s
T1s

t

UGASNI

UGASNI

t_interval_H

pritisku 

dni
5 dni

5 dni

PRIDEJO IZHOD

 . Prikazala se 

POTRDI

NE DA

 neveljavni. Ob okvari 

sušenje tal, pritisnite 

POTRDI

08-2018.

 . Sušenje tal se bo izklopilo.

t_HIGHPEAK (t_

10.7.13 AUTO RESTART (AVTOMATSKI 

se uporablja za izbiro, ali bo enota ponovno uporabila 

Pojdite na 
AVTOMATSKI PONOVNI ZAGON (AVTOMATSKI PONOVNI 

 

 

DA

NOBEN 
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Pojdite na 

0

Pojdite na 

＜10m

-2°C

15.1 M1M2

15.6 Ta

15.7 Ta-adj

15.3 Tw2

15.4 Tbt1

15.5 Tbt2

15.10 RT/Ta_PCB

NOBEN

NOBEN

NOBEN

NOBEN

NOBEN

NOBEN

HMI

15.12 DFT1/DFT2

NOBEN

ODTAJANJE

10.7.16 CASCADE SET (NASTAVITEV 

Pojdite na 

10%

0

5 MIN16.2 TIME_ADJUST

 ”.
Naslov "FF" je neveljavna naslovna koda.

10.5.17 HMI ADDRESS SET (NASTAVITEV 

Pojdite na 

1

1

17.1 HMI SET MOJSTER

17.3 STOP BIT

Naslov "FF" je neveljavna naslovna koda.
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Zaporedna 
številka Koda Stanje Privzeto Interval 

nastavitve Enota

1.1 1 0 1 1 /

1.2 1 0 1 1 /

1.3 (PRIORITETA 1 0 1 1 /

1.4 0 0 1 1 /

1.5
TIME SET 
(NASTAVITEV 
PREDNOSTNEGA 

0 0 1 1 /

1.6 dT5_ON 10 1 30 1

1.7 dT1S5 10 5 40 1

1.8 T4DHWMAX za ogrevanje vode 43 35 43 1

1.9 T4DHWMIN za ogrevanje vode -10 -25 30 1

1.10 5 5 5 1 MIN

1.11 dT5_TBH_ OFF 
ogrevanja. 5 0 10 1

1.12 T4_TBH_ON 5 -5 50 1

1.13 30 0 240 5 MIN

1.14 T5S_DISINFECT 65 60 70 1

1.15 t_DI_HIGHTEMP. (t_ 15 5 60 5 MIN

1.16 t_DI_MAX 210 90 300 5 MIN

1.17

t_DHWHP_
RESTRICT (t_
DHWHP_ 30 10 600 5 MIN

1.18 t_DHWHP_MAX 90 10 600 5 MIN

1.19
PUMP_D TIMER 

1 0 1 1 /

1.20
PUMP_D RUNNING 

5 5 120 1 MIN

1.21

PUMP_D 
DISINFECT RUN 

D ZAGON 
1 0 1 1 /

2.1 1 0 1 1 /

2.2 t_T4_FRESH_C 0,5 0,5 6 0,5 ure

2.3 T4CMAX 52 35 52 1

2.4 T4CMIN 10 -5 25 1

2.5 dT1SC 5 2 10 1

2.6 dTSC 2 1 10 1

2.7 5 5 5 1

2.8 T1SetC1 10 5 25 1 MIN

2.9 T1SetC2 16 5 25 1

2.10 T4C1 35 -5 46 1

2.11 T4C2 25 -5 46 1

2.12 ZONE1 C-EMISSION 0 0 2 1 /

2.13 ZONE2 C-EMISSION 0 0 2 1 /
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3.1 NAČIN OGREVANJA Vklop ali izklop načina ogrevanja 1 0 1 1 /

3.2 t_T4_FRESH_H Čas osveževanja podnebnih krivulj za način ogrevanja 0,5 0,5 6 0,5 ure

3.3 T4HMAX Najvišja delovna temperatura zraka za način ogrevanja 25 20 35 1 °C

3.4 T4HMIN Najnižja delovna temperatura zraka za način ogrevanja -15 -25 30 1 °C

3.5 dT1SH Temperaturna razlika za zagon enote (T1) 5 2 20 1 °C

3.6 dTSH Temperaturna razlika za zagon enote (Ta) 2 1 10 1 °C

3.7
t_INTERVAL_HEAT 
(t_INTERVAL_
TOPLOTA)

časovni interval zagona kompresorja v načinu HEAT 5 5 5 1 MIN

3.8 T1SetH1 Nastavitvena temperatura 1 podnebnih krivulj za način ogrevanja 35 25 65 1 °C

3.9 T1SetH2 Nastavitvena temperatura 2 podnebnih krivulj za način ogrevanja 28 25 65 1 °C

3.10 T4H1 Temperatura zraka 1 podnebnih krivulj za način ogrevanja -5 -25 35 1 °C

3.11 T4H2 Temperatura zraka 2 podnebnih krivulj za način ogrevanja 7 -25 35 1 °C

3.12 ZONE1 H-EMISSION 
(CONA1 H-EMISIJE)

Vrsta konca cone 1 za način ogrevanja: 0=FCU (VENTILATORSKA 
ENOTA), 1=RAD.(RADIATOR), 2=FLH (TALNO GRETJE) 1 0 2 1 /

3.13 ZONE2 H-EMISSION 
(CONA1 H-EMISIJE)

Vrsta konca cone 2 za način ogrevanja: 0=FCU (VENTILATORSKA 
ENOTA), 1=RAD.(RADIATOR), 2=FLH (TALNO GRETJE) 2 0 2 1 /

3.14 t_DELAY_PUMP (t_
ZAMIK_ČRPALKA) Čas zamude za ustavitev vodne črpalke po ustavitvi kompresorja 2 0,5 20 0,5 MIN

4.1 T4AUTOCMIN Najnižja delovna temperatura zraka za hlajenje v samodejnem 
načinu 25 20 29 1 °C

4.2 T4AUTOHMAX Najvišja delovna temperatura zraka za ogrevanje v samodejnem 
načinu 17 10 17 1 °C

5.1
WATER FLOW TEMP 
(TEMPERATURO 
PRETOKA VODE).

Vklop ali izklop WATER FLOW TEMP. (TEMPERATURE PRETOKA 
VODE) : 0=NON (NOBEN), 1=YES (DA) 1 0 1 1 /

5.2
ROOM TEMP. 
(SOBNA 
TEMPERATURA)

Vklop ali izklop ROOM TEMP. (TEMPERATURE V SOBI) : 0=NON 
(NOBEN), 1=YES (DA) 0 0 1 1 /

5.3 DOUBLE ZONE 
(DVOJNA CONA)

Vklop ali izklop ROOM THERMOSTAT DOUBLE ZONE (SOBNI 
TERMOSTAT ZA DVOJNO CONO): 0=NON (NOBEN), 1=YES (DA) 0 0 1 1 /

5.4 HMI omogoči 
energetsko analizo Energetska analiza: 0=BREZ, 1=DA 1 0 1 1 /

6.1 SOBNI TERMOSTAT
Tip sobnega termostata 0=NON (NOBEN), 1=MODE SET 
(NASTAVITEV NAČINA), 2=ONE ZONE (ENA CONA), 3=DOUBLE 
ZONE (DVOJNA CONA)

0 0 3 1 /

7.1 dT1_IBH_ON Temperaturna razlika med T1S in T1 za zagon rezervnega grelnika. 5 2 10 1 °C

7.2
t_IBH_DELAY (t_ 
IBH_ZAMIK)

Čas, v katerem je kompresor deloval, preden se vklopi prvi rezervni 
grelec. Če je IBH v dvostopenjskem nadzoru, čas vključuje 
intervalni čas med delovanjema dveh rezervnih grelnikov.

30 15 120 5 MIN

7.3 T4_IBH_ON Temperatura zraka za zagon rezervnega grelnika -5 -15 30 1 °C

7.4 dT1_AHS_ON Temperaturna razlika med T1S in T1 za vklop dodatnega vira 
ogrevanja 5 2 20 1 °C

7.5 t_AHS_DELAY (t_
AHS_ZAMIK) Čas delovanja kompresorja pred zagonom dodatnega vira ogrevanja 30 5 120 5 MIN

7.6 T4_AHS_ON Temperatura zraka za zagon dodatnega vira ogrevanja -5 -15 30 1 °C

7.7 IBH_LOCATE (IBH_
LOKIRAJTE)

Lokacija vgradnje IBH/AHS PIPE LOOP (CEVNA ZANKA)=0; 0 0 0 0 /

7.8 P_IBH1 Vhodna električna moč IBH1 0 0 20 0,5 kW

7.9 P_IBH2 Vhodna električna moč IBH2 0 0 20 0,5 kW

7.10 P_TBH Vhodna električna moč TBH 2 0 20 0,5 kW

8.1 T1S_H.A_H Ciljna izhodna temperatura vode za ogrevanje prostorov v načinu 
počitniške odsotnosti 25 20 25 1 °C

8.2 T5S_H.A_DHW Ciljna izhodna temperatura vode za ogrevanje tople sanitarne vode v 
načinu počitniške odsotnosti 25 20 25 1 °C

12.1 PREHEATING FOR 
FLOOR T1S

Nastavitev temperature izhodne vode med prvim predgrevanjem za 
tla 25 25 35 1 °C

12.3 t_FIRSTFH (t_
PRVIFH) Čas trajanja predgrevanja tal 72 48 96 12 URA
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12.4 t_DRYUP (t_
SUŠENJE) Dan za ogrevanje med sušenjem tal 8 4 15 1 DAN

12.5 t_HIGHPEAK (t_VRH) Naslednji dnevi pri visokih temperaturah med 
sušenjem tal 5 3 7 1 DAN

12.6 t_DRYD (t_IZSUŠENO) Dan padca temperature med sušenjem tal 5 4 15 1 DAN

12.7 T_DRYPEAK (T_SUH 
VRH)

Ciljna najvišja temperatura pretoka vode med 
sušenjem tal 45 30 55 1 °C

12.8 START TIME (ČAS 
ZAČETKA) Čas začetka sušenja tal

Ura: trenutni čas (ne 
na uro +1, na uro +2) 

Minuta:00
0:00 23:30 1/30 ur/min

12.9 START DATE Datum začetka sušenja tal Trenutni datum 1/1/2000 31/12/2099 1/1/2001 d/m/l

13.1

AUTO RESTART 
COOL/HEAT MODE 
(SAMODEJNI 
PONOVNI ZAGON 
NAČINA HLAJENJA/
OGREVANJA)

Vklop ali izklop samodejnega ponovnega 
zagona načina cooloing/heating (hlajenja/
ogrevanja). 0=NON (NOBEN), 1=YES (DA)

1 0 1 1 /

13.2

AUTO RESTART DHW 
MODE (SAMODEJNI 
PONOVNI ZAGON 
NAČINA DHW)

Vklop ali izklop načina samodejnega 
ponovnega zagona ogrevanja vode. 0=NON 
(NOBEN), 1=YES (DA)

1 0 1 1 /

14.1 OMEJITEV VHODNE 
MOČI

Vrsta omejitve vhodne moči, 0=NON (NOBEN), 
1~8=TYPE (TIP) 1~8 0 0 8 1 /

15.1 M1 M2

Opredelitev funkcije stikala M1M2;
0= REMOTE ON/OFF (VKLOP/IZKLOP 
DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA),1= TBH 
ON/OFF (VKLOP/IZKLOP),2= AHS ON/OFF 
(VKLOP/IZKLOP)

0 0 2 1 /

15.2 SMART GRID 
(PAMETNO OMREŽJE)

Vklop ali izklop SMART GRID (PAMETNEGA 
OMREŽJA); 0=NON (NOBEN), 1=YES (DA) 0 0 1 1 /

15.3 Tw 2 Vklop ali izklop T1 b(Tw 2) ; 0=NON (NOBEN), 
1=YES (DA) 0 0 1 1 /

15.4 Tbt1 Vklop ali izklop Tbt1; 0=NON (NOBEN), 1=YES 
(DA) 0 0 1 1 /

15.5 Tbt2 Vklop ali izklop Tbt2; 0=NON (NOBEN), 1=YES 
(DA) 0 0 1 1 /

15.6 Ta Vklop ali izklop Ta; 0=NON (NOBEN), 1=YES 
(DA) 0 0 1 1 /

15.7 Ta-adj Popravljena vrednost Ta na žičnem krmilniku -2 -10 10 1 °C

15.8 SOLAR INPUT 
(SOLARNI DOVOD)

Izberite SOLAR INPUT (SOLARNI DOVOD);
0 = NON (NOBEN),1 = CN18Tsolar,2 = 
CN11SL1SL2

0 0 2 1 /

15.9 F-PIPE LENGTH 
(DOLŽINA CEVI F)

Izberite skupno dolžino cevi za tekočino (F-PIPE 
LENGTH (DOLŽINA CEVI F);
0 = F-PIPE LENGTH (DOLŽINA CEVI F)<10 m, 
1 = F-PIPE LENGTH (DOLŽINA CEVI F) 10m

0 0 1 1 /

15.10 RT/Ta_FCB Vklop ali izklop RT/Ta_PCB; 0=NON (NOBEN), 
1=YES (DA) 0 0 1 1 /

15.11 PUMP_I SILENT 
MODE

Vklop ali izklop tihega načina črpalke I 0=NON 
(NOBEN), 1=YES (DA) 0 0 1 1 /

15.12 DFT1/DFT2 Funkcija priključka DFT1/DFT2:0=DEFROST 
1=ALARM 0 0 1 1 /

16.1 PER_START (NA_
ZAČETEK) Odstotek zagona več enot 10 10 100 10 %

16.2
TIME_ADJUST 
(ČASOVNA_
PRILAGODITEV)

Čas prilagajanja seštevanja in odštevanja enot 5 1 60 1 MIN

16.3
ADDRESS RESET 
(PONASTAVITEV 
NASLOVA)

Ponastavitev naslovne kode enote FF 0 15 1 /

17.1 HMI SET (NASTAVITEV 
HMI)

Izberite vmesnik HMI; 0=MASTER (GLAVNI), 
1=SLAVE (PODREJENI) 0 0 1 1 /

17.2
HMI ADDRESS FOR 
BMS (NASLOV HMI ZA 
BMS)

Nastavitev naslovne kode HMI za BMS 1 1 255 1 /

17.3 STOP BIT Stop bit vmesnika HMI 1 1 2 1 /

OPOMBA
15.12 Funkcija DFT1/DFT2 ALARM je veljavna samo za različico programske opreme IDU, višjo od V99.
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11 POSKUSNI ZAGON IN ZADNJI 
PREGLEDI

enote.

ohišje enote.

OPOMBA

stabilno porabo energije.

poskusno delovanje, da preveri pravilno delovanje 

vode, glejte 10.7 Terenske nastavitve/ preizkusni zagon.

SERVISIRANJE

kontrole enote in napeljave na terenu.

kontrole enote in napeljave na terenu.

NEVARNOST

dotikajte delov pod napetostjo.

stanju pripravljenosti.

• Prepovedano dotikanje prevodnih delov.

• Prepovedano je pustiti enoto brez nadzora, ko 

preglede.
• Vodni tlak

vodo.

Preverite pravilno delovanje varnostnega ventila tako, da 

zapiralna ventila za dovod in odvod vode, nato pa se 

pritrjen okoli posode rezervnega grelnika.

vodo. Preverite pravilno delovanje varnostnega ventila na 
rezervoarju za toplo vodo.

rezervoarja za toplo vodo in ga za 24 ur potopite v vedro (ali 

napeljava.

Uporaba glikola (glejte 9.3 Previdnost pri vodovodnih 

preden pride do resnih okvar.
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ali okvarjena napeljava.

OPOZORILO

varnostni ventil, da voda ne bi kapljala iz naprave!

OPOMBA

pravilna.

• Preverite, ali je toplotna varovalka rezervnega grelnika zaprta.

• Preverite, ali niso prekinjeni kontaktorji rezervnega grelnika.
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prenizek. • Preverite, ali je ekspanzijska posoda poškodovana.
• Preverite, ali je nastavitev predhodnega tlaka ekspanzijske posode pravilna 

Ekspanzijska posoda je pokvarjena.

Tlak polnilne vode v napravi je višji od 0,3 
MPa.

Delovanje rezervnega grelnika ni 
aktivirano.

se uporablja za ogrevanje tople 

Preverite, ali sta nastavitvi "t_DHWHP_MAX" in "t_DHWHP_RESTRICT (t_

sanitarne vode.

dovolj visoko
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prostorov ni dovolj velik
• Na vstopu v ventilatorsko tuljavo dodajte 3-potni ventil, da zagotovite 

zadosten pretok vode.

brez TBH

naprava v porabi.

pozno

Površina tuljave v rezervoarju ni dovolj velika

TBH ali AHS ni na voljo

,

 

    1

1/9

 

 

 

 

2/9

      35°C

                    1.72m3/h

          11.52kW

 1000kWh

            25°C

3/9

   35°C

    35°C

     53°C

     35°C

 35°C

  30°C

4/9

  35°C

   01-09-2019V01

  35°C

5/9

                       25°C

        12A

               24Hz

 6kW

                   54 MIN

      1000Hrs

               200P

6/9

OPERATION PARAMETER (PARAMETER OPERATION PARAMETER (PARAMETER OPERATION PARAMETER (PARAMETER 

OPERATION PARAMETER (PARAMETER OPERATION PARAMETER (PARAMETER OPERATION PARAMETER (PARAMETER 

T5 TEMPERATURA V REZERVOARJU ZA VODO

Tw2 OBTOK2 TEMPERATURA VODE KOMP. TOK

SV1 STANJE

Tsolar COMP. FREKVENCIJA

SV2 STANJE

IDU PROGRAMSKA OPREMA

SV3 STANJE PIPE BACKUP HEATER(CEVNI REZERVNI 

PUMP_I TANK BACKUP HEATER(REZERVNI Ta ROOM TEMP (TA TEMPERATURA V 

11,52kW
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OPERATION PARAMETER (PARAMETER OPERATION PARAMETER OPERATION PARAMETER (PARAMETER 

T3 ZUNANJA TEMPERATURA PRAZNJENJA 5

T4 ZUNANJA TEMPERATURA ZRAKA

FREKVENCA OMEJENA VRSTA

P1 COMP. PRITISK

NAPETOST GENERATORJA 
ENOSMERNEGA TOKA

Th COMP. TEMPERATURA SUKCIJE. PROGRAMSKA OPREMA ODU

TOK GENERATORJA ENOSMERNEGA TOKA Tp COMP. TEMPERATURA PRAZNJENJA HMI PROGRAMSKA OPREMA

600R/MIN

OPOMBA

KODA 
NAPAKE

Napaka pretoka vode (E8 se 

3. Stikalo za pretok vode je okvarjeno, stikalo je neprekinjeno odprto ali 

1. Preverite, ali so napajalni kabli stabilno povezani, da se izognete izgubi 
faze.

treh napajalnih kablov.

zaporedju.

1. Preverite upornost senzorja

posušite konektor. Dodajte vodoodporno lepilo.

1. Preverite upornost senzorja

posušite konektor. Dodajte vodoodporno lepilo
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KODA 
NAPAKE

kondenzatorja.

1. Preverite upornost senzorja

posušite konektor. Dodajte vodoodporno lepilo

1. Preverite upornost senzorja

posušite konektor. Dodajte vodoodporno lepilo

1. Preverite upornost senzorja.

Napaka pretoka vode.

2. Glejte poglavje "9.4 Polnjenje vode"

bar.

1. Preverite upornost senzorja.

posušite konektor. Dodajte vodoodporno lepilo

1. Preverite upornost senzorja.

1. Preverite upornost senzorja.
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KODA 
NAPAKE

Napaka senzorja za nizko 

1. Preverite upornost senzorja.

1. Preverite upornost senzorja.

tiskano vezje.

Napaka PED PCB

1. Preverite napajanje.
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KODA 
NAPAKE

izhodu hladilnega sredstva iz 

1.Preverite upornost senzorja

posušite konektor. Dodajte vodoodporno lepilo

1.Preverite upornost senzorja

posušite konektor. Dodajte vodoodporno lepilo

Enako pri P6

Napaka senzorja sobne 
1.Preverite upornost senzorja

glavnega tokokroga.

glavno vezje.

Napaka senzorja tlaka.
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KODA 
NAPAKE

2.

1. Preverite upornost senzorja.

Napaka senzorja izhodne 
1. Preverite upornost senzorja.

Enako velja za "PP".

glavno in podrejeno enoto 

1. Manjka naslovna koda ali je nastavitev naslovne kode podvojena, 

5. Postavite stikalo SW9 na "vklop" glavne enote

pretvornika EE PROM

H6 se je prikazalo 10-krat v 120 Glejte H6

hlajenja pojavila trikrat.
Glej PO

sredstva.
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KODA 
NAPAKE

Mpa.

1 .Enak razlog pri P1.

1 .Enak razlog pri P1.

sredstva.

3. Glejte poglavje "9.4 Polnjenje vode"
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KODA 
NAPAKE

sredstva v kondenzatorju.

1. Preverite upornost senzorja.
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KODA 
NAPAKE

Napaka MCE

Napaka faznega zaporedja
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14 TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Enota 18kW 22kW 26kW 30kW

Napajanje 380-415V 3N~ 50Hz

Nazivni vhodni tok 10,6kW 12,5kW 13,8kW 14,5kW

Nazivni tok 16,8A 19,6A 21,6A 22,8A

Nazivna zmogljivost Glejte tehnične podatke

Dimenzije (ŠxVxG)[mml 1129x1558x528

Pakiranje (ŠxVxG) Fmml 1220x1735x565

Izmenjevalnik toplote Ploščni izmenjevalnik toplote

Električni grelnik /

Notranji volumen vode 3,5L

Varnostni ventil 0,3MPa

Filtrirna mreža 60

Min. pretok vode (pretočno stikalo) 27L/min

Črpalka

Tip

Maksimalna višina 12m

Vhodna moč 262W

Ekspanzijska posoda

Volumen 8L

Maksimalni delovni tlak 1,0MPa

Tlak pred polnjenjem 0,1MPa

Teža

Neto teža 177kg

Bruto teža 206kg

Priključki

Dotok/iztok vode G1 1/4"BSP

Območje delovanja - vodna stran

model ogrevanja +5 ~ +60°C

model hlajenja +5 ~+25°C

Območje delovanja - zračna stran

model ogrevanja -25 ~ +35°C

način hlajenja -5 ~ +46°C

Domestic hot water -25 ~ +43°C
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ukrepe.
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OPOMBA

ventilatorji.

hladilnega sredstva.
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hladilno sredstvo.

Rekuperirano hladilno sredstvo je treba vrniti dobavitelju hladilnega sredstva v ustrezni jeklenki za predelavo in urediti ustrezno 

uhajanja hladilnega plina.



Hladilni predel
Ogrevanje

Artikel Opis Artikel Opis

1 15

2 4-potni ventil 16

3 17

4 18

5 Elektronski ekspanzijski ventil 19

6 20 Ekspanzijska posoda

7 21

8 Cedilo 22

9 23 Varnostni ventil

10 Kapilara 24

11 Stikalo pretoka 25

12 26

13 27

14 Senzor izhlapevanja v ogrevanju  28



Na grelni trak 

odtoka
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